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DATA WAWANCARA 

 
 

Data 1 

Penjual (BG) : Bale Puang 

(Ikan Puang) 

Pembeli (BJ) : Siaga yae? 

(berapa ini) 

Penjual (BG) : dua puloh sebbu sigoppo Puang 

(dua puluh ribu semua ini puang) 

Pembeli (BJ) : weddingma ditambangang due kaju? 

(bisakah ditambahkan dua ekor?) 

Penjual (BG) : weddingma Puang. 

(bisa puang) 

Pembeli (BJ) : Arenna pale yae. 

(tolong berikan yang ini) 

 

 
Data 2 

Pembeli (BJ) : Siaga yae baleta? 

(berapa ini ikanta?) 

Penjual (BG) : Limappulo lima sitoddo puang. 

(lima ouluh lima satu tusuk Puang) 

Pembeli (BJ) : Kole kurang? 

(bisa kurang?) 

Penjual (BG) : Kole limappulonona sebbu ta allangi puang. 

(bisa, lima puluh saja kita ambilkan puang). 

Pembeli (BJ) : Arenna pale sitoddo. 

(berikan saya satu tusuk) 
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Penjual (BG) : Iye Puang. 

(iya puang). 
 

Data 3 

Penjual (BG) : Aga disappa-sappa Puang? 

(apa yang kita cari puang?) 

Pembeli (BJ) : siaga yae bajuta? 

(berapa harganya ini baju?) 

Penjual (BG) : tellu puloh lima siddi Puang. 

(tiga puluh lima ribu satu Puang) 

Pembeli (BJ) : tellu datus nah? 

(tiga seratus yah?) 

Penjual (BG) : baa iye alani Puang. Tegae ta eloki? 

(iya ambilmi puang. Yang mana kita mau?) 

 

 
Data 4 

Penjual (BG) : bale bale dua pulo sebbu sipanteng. 

(ikan ikan dua puluh ribu satu ember) 

Pembeli (BJ) : bele aga aranna yae? 

(ikan apa namanya ini?) 

Penjual (BG) : bale Layang. 

(ikan Layang) 

 

 
Data 5 

 

Penjual (BG) : Bale bale bale… 

(ikan ikan ikan) 

Pembeli (BJ) : Siaga yae baleta? 

(berapa harganya ini ikanta?) 
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Penjual (BG) : Patappulona ta alangi si samboh saba’ elona’ lisu. 

(empat puluh ribu saja satu tusuk karena saya sudah ingin pulang) 

Pembeli (BJ) : Tellu pulona na? 

(tiga puluh saja yah?) 

Penjual (BG) : de’naulle, denre limappulo sebbu kubalukangi sikoe. 

(sambil mengangkat ikannya) 

(tidak bisa, tadi lima puluh ribu saya jualkan segini) 

Pembeli (BJ) : arenna pae. 

 

Data 6 

Penjual (BG) : Bale, bale, bale. 

(ikan, ikan, ikan) 

Pembeli (BJ) : Bale bau iyae? 

(ikan baru ini?) 

Penjual (BG) : iye bau denrepi ele’na ditiwikanga iyae. 

(iya, ikan baru tadi pagi saya dibawakan ini) 

Pembeli (BJ) : siaga yaro si samboh? 

(berapa harganya itu satu tusuk?) 

Penjual (BG) : patappulo lima sikoe (sambil mengangkat ikannya) 

(empat puluh lima ribu segini (sambil mengangkat ikannya)) 

Pembeli (BJ) : parenna anu bauma to? 

(berikan saya, ini baruji?) 

Penjual (BG) : iye. 

(iya) 

 

 
Data 7 

Pembeli (BJ) : Tassiaga ye baleta? 
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(berapa ini ikanta?) 

Penjual (BG) : limappulo lima sitoddo. 

(lima puluh lima ribu satu tusuk) 

Pembeli (BJ) : de’nakurang? 

(tidak bisa kurang?) 

Penjual (BG) : sia toddo ta eloki Puang? 

(berapa tusuk yang kita inginkan puang?) 

Pembeli (BJ) : due samboh. 

(dua ikat) 

Penjual (BG) : seratuna ta alangi Puang. 

(seratusmi kita ambilkan Puang) 

Pembeli (BJ) : iye arenna 

(iya kasima) 
 

Data 9 

Pembeli (BJ) : siaga ye baleta? 

(berapa ini ikanta?) 

Penjual (BG) : seppulo lima ta alangi puang. 

(lima belas ribu kita ambilkan puang) 

Pembeli (BJ) : wedding ditambangang due kau? 

(bisakah ditambahkan dua ekor?) 

Penjual (BG) : kole puang. 

(tidak bisa puang) 

Pembeli (BJ) : iye pale arenna sigoppo. 

(iya berikan saya satu) 

 

 
Data 10 

Pembeli (BJ) : Tassiaga ellina baleta sitolo? 
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(Berapakah harga ikan nya seikat ?) 

Penjual (BG) : Sangaa sebbu sitolo puang 

(sembilan ribu seikat tuan) 

 

 
Data 11 

Pembeli (BJ) : Masih segarji ikanta ? 

(Apakah ikannya masih segar ?) 

Penjual (BG) : Iye Babau puang 

(masih baru tuan) 

 

 
Data 12 

Pembeli (BJ) : Bisa kita kasika ini 20.000 natiga ? 

(Boleh saya mendapatkan tiga buah dengan harga 20.000 ?) 

Penjual (BG) : Mude sekalimi ini de 

(Murah sekali ini dik) 

 

 
Data 13 

Pembeli (BJ) : Engka mopa bale lajatta puang? 

(Masih tersediakah ikan layarnya tuan ?) 

Penjual (BG) : Nia masi ndi 

(Masih ada dik) 

 

 
Data 14 

Pembeli (BJ) : Masih adaji temanta yang menjual ikan kering nanti siang 
daeng ? 

(Apakah masih menjual ikan kering teman daeng siang nanti?) 

Penjual (BG) : Molemi ndi 

(Sudah pulang dik) 



Data 15 
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Pembeli (BJ) : engka mompa baleta ? 
 

(Apakah masih ada ikan?) 

Penjual (BJ) : Siaga ingko? 

(berapa ekor?) 
 

Pembeli (BJ) : Siaga yaku tellu ingko? 
 

(Berapa jika tiga ekor?) 
 

Penjual (BJ) : duempulu talangngi tellu ingko 
 

(Dua puluh saja diambilkan tiga ekor) 

 
 

Data 16 
 

Penjual (BJ) : Bale antelo 
 

(ikan bertelur) 

Pembeli (BJ) : engka ga antelo? 

(adakah yang ada telurnya?) 
 

Penjual (BJ) : iye 
 

(iya) 
 

Pembeli (BJ) : Lima nah 
 

(Lima yah) 

 
 

Data 17 
 

Pembeli (BJ) : Pabbalu‟, Dayah Bau? 
 

(Penjual, Ikan Barukah?) 
 

Penjual (BJ) : iye’ Dayah Bau 
 

(iya Ikan Baru) 



Data 18 
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Pembeli (BJ) : Magi nakkiro balu’ta? 
 

(Kenapa begitu yang dijual?) 
 

Penjual (BJ) : Dayah diki puang 
 

(Ikan kecil Puang) 

Pembeli (BJ) : Degaga laing ga? 

(tidak ada yang lain?) 
 

Penjual (BJ) : Iye Dayah diki bawang puang 
 

(iya hanya Ikan kecil Puang) 


